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MEMORIE VAN TOELICHTING

I. Algemene beschouwingen

I.1. Voorgeschiedenis

De Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie (BLEU) werd op
25 juli 1921 in Brussel ondertekend. Zij trad in
werking op 6 maart 1922. In de daaropvolgende
jaren werd de Overeenkomst gewijzigd door een
aantal protocollen. Dat gebeurde voornamelijk om
3 redenen : de gewijzigde economische realiteit, het
Europees integratieproces en de omvorming van
België tot een federale staat. De Overeenkomst
werd gesloten voor de duur van 50 jaar. Die ter-
mijn kon daarna telkens voor een periode van 10
jaar verlengd worden.

Op 16 september 1999 beslisten de premiers van
België en Luxemburg om de Overeenkomst aan te
passen. De Belgisch-Luxemburgse Administratieve
Commissie (BLAC) kreeg de opdracht de richt-
snoeren voor de wijziging van de Overeenkomst
vast te leggen en de te verrichten werkzaamheden
te begeleiden. Er werden 6 technische werkgroe-
pen opgericht, die een nieuwe, gecoördineerde
tekst uitwerkten die de verdragstekst met de wer-
kelijkheid in overeenstemming moest brengen.

I.2. Doel van de wijzigingen

Vooral vanwege de toename van de bevoegdheden
van de Europese Unie (EU) zijn een aantal bepa-
lingen van de BLEU-oprichtingsakte (vooral be-
treffende douane en vrij verkeer) overbodig ge-
worden. Daarnaast werden de 3 gewesten in de op-
richtingsakte nog als constitutionele partners aan-
geduid.

Gedurende de voorbije decennia zijn heel wat sa-
menwerkingsverbanden ontstaan tussen de federa-
le overheid, de gefedereerde entiteiten en de rege-
ring van Luxemburg, die geen betrekking hebben
op de "klassieke" BLEU-materies. De Luxemburg-
se regering wenst deze "nieuwe" samenwerkings-
verbanden deel te laten uitmaken van een algeme-
ne, vrijblijvende verklaring die toegevoegd wordt
aan het BLEU-verdrag. De Luxemburgse partner
is van oordeel dat op die manier tijdrovende ratifi-
catieprocedures langs Belgische zijde kunnen ver-
meden worden.

II. Artikelsgewijze bespreking

De Plechtige Verklaring 

De verklaring begint met een verwijzing naar in
het verleden aangegane samenwerkingsverbanden
en de pioniersrol die deze in de Europese en inter-
nationale context vervuld hebben. De verklaring
vermeldt daarom de wens om de samenwerking te
versterken op alle gebieden van wederzijds belang
en vernoemt uitdrukkelijk begrippen als humani-
taire hulp, ontwikkelingssamenwerking, landsver-
dediging en het behoud van vrede.

De BLEU-overeenkomst

De Overeenkomst van 1921 wordt gewijzigd door
een Protocol waarbij, van Belgische zijde, de ge-
westen voortaan partij zijn.

Artikel 1 van het hoofdstuk Grondbeginselen stelt
voortaan uitdrukkelijk dat een economische unie
opgericht wordt die op een douane-unie en op een
accijnsunie gegrondvest is.

Artikel 2 sluit de specifiek Belgische milieutaksen
uit van het toepassingsgebied van de Overeen-
komst. Met de met accijnzen gelijkgestelde belas-
tingen wordt meer bepaald de "controleretributie"
op huisbrandolie bedoeld.

Het vroegere artikel 3 dat voorzag in volledige vrij-
heid van handel tussen de landen van de Unie, ver-
dwijnt ; na de afschaffing van de douane- en ac-
cijnsgrenzen tussen de EU-lidstaten per 1 januari
1993 is deze bepaling immers overbodig geworden.

De bepalingen betreffende douane en accijnzen
(hoofdstuk 2) werden in de zin van het voorgaande
gewijzigd en aangepast aan de huidige wetgeving
en regelgeving. Dat geldt in het bijzonder voor arti-
kel 10 (het vroegere artikel 42) dat vastlegt op
welke producten het gemeenschappelijke stelsel
betreffende accijnzen van toepassing is. Dit artikel
heeft ook tot doel de accijnstarieven te beperken
tot het geharmoniseerde minimumtarief dat op het
niveau van de Europese Gemeenschap vastgelegd
werd. Ook stelt het dat een gemeenschappelijk
standpunt moet nagestreefd worden met het oog
op het vaststellen van geharmoniseerde accijnsta-
rieven binnen de Gemeenschap.

Aangezien twee accijnsdeskundigen ten behoeve
van de technische werkzaamheden al jarenlang
deelnemen aan de Douaneraad, werd de samen-
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stelling van voornoemde Raad dienovereenkom-
stig aangepast en omschreven in artikel 15.

Artikel 22 van hoofdstuk 3 Verblijf, vestiging en
beroepsuitoefening betreffende overheidsopdrach-
ten, is in algemene bewoordingen gesteld zodat
met name ruimte gelaten wordt voor alle Belgische
bevoegde openbare besturen en overheden. Verder
werden in het hoofdstuk slechts een aantal kleine
wijzigingen aangebracht. Zo werd in artikel 21
"handelsreizigers" vervangen door "handelsagen-
ten" en "handelsvertegenwoordigers".

Artikel 24 van hoofdstuk 4 Economische bepalin-
gen stelt uitdrukkelijk dat de wederzijdse samen-
werking uitgebreid wordt tot gebieden zoals het
prijsbeleid, het mededingingsbeleid, markttoezicht
betreffende consumentenkrediet, de bescherming
en de veiligheid van de consument en de handels-
reglementering. Ook legt het de nadruk op de
noodzaak een gecoördineerd beleid te voeren be-
treffende de waarborgen en de echtverklaringen
van de producten alsook betreffende de controle-
en conformiteitmechanismen, wat met betrekking
tot de mededinging uiteraard van belang is.

Een aantal bepalingen die niet meer van toepas-
sing zijn (gebruik van thomasslakkenmeel in de
landbouw, uitvoerpremies in het kader van het Bel-
gisch-Luxemburgse handelsverkeer, benaming van
kunstwijn goed zichtbaar op de verpakking) wer-
den geschrapt. De in artikel 28 vervatte bepalingen
betreffende het vervoer behelzen voortaan ver-
schillende vormen van vervoer alsmede het inter-
modaal vervoer.

Artikel 29 betreffende het uitvaardigen van een
verkeersverbod, werd anders geformuleerd en aan-
gepast aan de huidige gegevens.

Hoofdstuk 5 is gewijd aan de Economische Betrek-
kingen. Het sluiten van verdragen namens de Unie
wordt nader toegelicht in de artikelen 31 en 33. Ar-
tikel 32 betreffende de behartiging van de Luxem-
burgse belangen geldt ditmaal zowel voor de Belgi-
sche diplomatieke als voor consulaire vertegen-
woordigingen.

Artikel 34 voorziet in een gemeenschappelijke re-
gelgeving betreffende de in-, uit- en doorvoerver-
gunningen die niet onder de toepassing vallen van
de reglementering van de Europese Unie. Artikel
35 voorziet in de overeenkomstige aanpassing van
de rol die de Belgisch-Luxemburgse Administratie-
ve Commissie ter zake vervult.

Een nieuw hoofdstuk 6 bevat de bepalingen be-
treffende Landbouw die in de plaats komen van de
desbetreffende bepalingen van het Protocol van
1963. De nieuwe bepalingen beogen de totstandko-
ming tussen beide landen van een doeltreffend,
specifiek en alomvattend partnerschap dat vele
mogelijkheden biedt.

Artikel 36 laat het partnerschap gelden voor alles
wat te maken heeft met de handel in landbouwpro-
ducten, voor zover de marges van het Verdrag van
Rome en de Benelux Economische Unie niet over-
schreden worden.

Artikel 37 maakt overleg en coördinatie mogelijk
op het gebied van het landbouwbeleid binnen de
Europese Unie en internationale organisaties. Dat
overleg kan bijvoorbeeld gaan over de onderhan-
delingen in het kader van de Wereldhandelsorgani-
satie (WHO) of over de uitvoering van de EU-
voorschriften volgens welke de BLEU beschouwd
wordt als één staat, zoals blijkt uit de contingenten
in de suikersector. Krachtens artikel 38 wordt we-
derzijdse bijstand in de Europese en internationale
instellingen formeel ingevoerd en wordt voor de
werkvergaderingen van deze instanties de moge-
lijkheid van delegatie van bevoegdheden geboden.

Artikel 39 bepaalt dat spoedoverleg kan gehouden
worden wanneer de landbouwmarkt en de handel
in landbouwproducten verstoord dreigen te raken,
opdat gepast kan gereageerd worden op bijvoor-
beeld een crisissituatie van sanitaire of veterinaire
aard.

Artikel 40 bezegelt de samenwerking betreffende
de beheerssystemen van het landbouwbeleid dat
vorm krijgt in materies zoals het controlesysteem
sanitel, de samenwerking met gespecialiseerde la-
boratoria in België, de follow-up van statistische
gegevens.

De artikelen 41 en 42 van hoofdstuk 7 Institutione-
le en algemene bepalingen werden derwijze ver-
woord dat de mogelijkheid, aan Belgische zijde, tot
deelname van de gewestregeringen aan het comité
van ministers en aan de Belgisch-Luxemburgse
Administratieve Commissie opengelaten wordt.
Artikel 45 voorziet in een versoepeling van de pro-
cedure betreffende de beslechting van mogelijke
geschillen aangaande de toepassing of de uitleg-
ging van de Overeenkomst.

Het in hoofdstuk 8 Slotbepalingen ingevoegde arti-
kel 46 stelt duidelijk dat geen enkele bepaling van
de Overeenkomst afbreuk mag doen aan de bepa-
lingen van de Europese Unie.
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Het protocol houdende intrekking van het bijzonder
protocol betreffende de landbouw d.d. 29 januari
1963

In de plaats van de voortaan nietig verklaarde be-
palingen van het protocol van 29 januari 1963
komen de bepalingen van hoofdstuk 6 (artikelen
36 tot 40) van de gecoördineerde Overeenkomst
over de landbouw.

Op dezelfde dag werden nog twee andere protocol-
len ondertekend. Het protocol houdende intrek-
king van de Overeenkomst tot instelling van een
bijzondere gemeenschap van ontvangsten wat be-
treft de op alcohol geheven accijnsrechten van 23
mei 1935 en het protocol houdende intrekking van
het protocol met betrekking tot de monetaire asso-
ciatie en het protocol tot uitvoering van 9 maart
1981, betreffen exclusief federale bevoegdheden.
Deze protocollen werden dan ook niet namens het
Vlaams Gewest ondertekend.

III. Procedureverloop

III.1. Gemengd karakter en machtiging tot onder-
tekening

De Werkgroep "Gemengde Verdragen" (WGV),
adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie
Buitenlands Beleid (ICBB), legde op 20 september
2000 het gemengde karakter (federaal/gewesten)
vast.

Op 31 oktober 2002 stuurde de Federale Over-
heidsdienst Buitenlandse Zaken de definitieve
tekst van het protocol. In diezelfde brief werd
voorgesteld om de formule van ondertekening via
schriftelijke procedure vast te leggen.

In haar brief d.d. 8 november 2002 stemde de ad-
ministratie Buitenlands Beleid in met de gemengde
aard van het protocol alsook met de medeonderte-
kening van de vertegenwoordiger van het Vlaams
Gewest (formule 1) en met de vermelding onder
de slotakte van de woorden "de Vlaamse rege-

ring". Ook werden een aantal aanpassingen aan de
ontwerpteksten gesuggereerd.

Bij het bepalen van de datum van ondertekening
werd onvoldoende rekening gehouden met het feit
dat in Vlaanderen het verlenen van een machtiging
tot ondertekening een bevoegdheid is van de
Vlaamse regering, die hiervoor geen delegatie
heeft verleend aan de afzonderlijke ministers. Bo-
vendien is, gelet op het besluit van de Vlaamse re-
gering d.d. 19 januari 2001 houdende regeling van
de begrotingscontrole en -opmaak, een positief ad-
vies van de Inspectie van Financiën vereist. De wij-
zigingen bereikten de administratie Buitenlands
Beleid te laat, zodat een adviesaanvraag aan de In-
spectie van Financiën en een agendering op de
Vlaamse regering, mede gelet op de drukke agenda
vanwege de eindejaarvastleggingen, onmogelijk
was.

In de mededeling aan de Vlaamse regering d.d. 13
december 2002 (VR/2002/1312/MED03) meldde de
Vlaamse minister bevoegd voor het buitenlands
beleid dat hij het protocol "ad referendum" zou
ondertekenen. Het Verdrag van Wenen betreffende
het verdragenrecht voorziet een dergelijke proce-
dure voor situaties waarin een ondertekening om
ceremoniële of protocollaire redenen gewenst is,
maar er praktische bezwaren in de weg staan. Het
verdrag bepaalt dat dergelijke ondertekening "ad
referendum" naderhand als een volwaardige on-
dertekening zal beschouwd worden, zo de betrok-
ken staat, hier bij analogie de betrokken deelstaat,
deze ondertekening bevestigd heeft.

De ondertekening vond plaats in Brussel op 18 de-
cember 2002.

III.2. Advies van de Sociaal-Economische Raad
van Vlaanderen (SERV)

In zijn advies d.d. 10 juli 2003 sluit het Dagelijks
Bestuur van de SERV zich aan bij het ontwerp van
decreet.
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III.3. Advies van de Raad van State 

In zijn advies d.d. 18 december 2003 maakte de
Raad van State geen opmerkingen.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-Governement

Patricia CEYSENS
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VOORONTWERP VAN DECREET
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met de plechtige verklaring,
het protocol houdende wijziging van de gecoördineerde overeenkomst tot oprichting van 
de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, het protocol houdende intrekking van het 

bijzonder protocol tussen België en het Groothertogdom Luxemburg betreffende de landbouw 
van 29 januari 1963, en de slotakte, ondertekend in Brussel op 18 december 2002

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid en E-government ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid en E-government is ermee belast, in naam van de
Vlaamse regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt gewestaangelegenheden.

Artikel 2

De plechtige verklaring, het protocol houdende wijziging van de gecoördineerde overeenkomst tot oprich-
ting van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, het protocol houdende intrekking van het bijzonder
protocol tussen België en het Groothertogdom Luxemburg betreffende de landbouw van 29 januari 1963
en de slotakte, ondertekend in Brussel op 18 december 2002, zullen volkomen gevolg hebben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS
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ADVIES VAN DE SOCIAAL-ECONOMISCHE RAAD VAN VLAANDEREN
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El 13 

al-Economische Raad van Vlaanderen ^ ..” “” 
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Brussel, 10 juli ‘03 
RVP-lT/03-025 

Mevrouw Patricia CEYSENS 
Vlaams minister van Economie en Buitenl. Beleid 
Wetstraat 34-36, Chrysalis, 9de verd. 

1040 BRUSSEL 

Mevrouw de Minister, 

Betreft : Principiële goedkeuring van het ontwerp van decreet houdende instemming met de plechtige 
verklaring, het protocol houdende wijziging van de gecoördineerde Overeenkomst tot 

oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en het protocol houdende 
intrekking van het bijzonder protocol tussen België en het Groothertogdom Luxemburg 

betreffende de landbouw van 29 januari 1963 en de slotakte, ondertekend in Brussel op 18 
december 2002 

Het Dagelijks Bestuur van de SERV heeft het ontwerp van decreet en de protocollen ontvangen en sluit zich daar 
bij aan. 

In de hoop u hiermee van dienst te zijn geweest, teken ik, 

Pieter KERREMANS 
administrateur-generaal 

Kopie : de heer Herbert Tombeur, directeur Administratie Buitenlands Beleid 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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KONINKRIJK BELGIË 
-----_----------- 

ADVIES 36.2130 

VANDEAFDELINGWETGEVPJG 
VANDERAADVANSTATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 4 december 
2003 door de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid en E-government 
verzocht haar, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een 
voorontwerp van decreet “houdende instemming met de plechtige verklaring, het protocol 
houdende wijziging van de gecoördineerde overeenkomst tot oprichting van de Belgisch- 
Luxemburgse Economische Unie, het protocol houdende intrekking van het bijzonder 
protocol tussen België en het Groothertogdom Luxemburg betreffende de landbouw van 
29 januari 1963, en de slotakte, ondertekend in Brussel op 18 december 2002”, heeft op 
18 december 2003 het volgende advies gegeven: 

Het ontwerp geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 
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36.21311 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren M. VANDAMME, kamervoorzitter, 

J. BAERT, 
J. SMETS, 

G.SCHRANS, 
A. SPRUYT, 

staatsraden, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

Mevrouw A. BECKERS, griffier. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYDT, eerste auditeur. 

DE GRIFFIER, DEVOORZITTER, 

A. BECKERS M. VANDAMME 



ONTWERP VAN DECREET
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ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Econo-
mie, Buitenlands Beleid en E-government ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government is ermee belast, in naam
van de Vlaamse regering, bij het Vlaams Parlement
het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de
tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt gewestaangelegenheden.

Artikel 2

De plechtige verklaring, het protocol houdende
wijziging van de gecoördineerde overeenkomst tot
oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Econo-
mische Unie, het protocol houdende intrekking van
het bijzonder protocol tussen België en het Groot-
hertogdom Luxemburg betreffende de landbouw
van 29 januari 1963 en de slotakte, ondertekend in
Brussel op 18 december 2002, zullen volkomen ge-
volg hebben.

Brussel, 6 februari 2004.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS
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BIJLAGE 1

BLEU – PLECHTIGE VERKLARING
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BLEU - Plechtige Verklaring 

ZICH verheugend over de vriendschaps- en vertrouwensbanden die de Overeenkomst tot oprichting 
van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie heeft teweeggebracht tussen het Koninkrijk 
België, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het 
Groothertogdom Luxemburg, 

ZICH eveneens verheugend over de gehechtheid van hun volkeren ten overstaan van deze Unie, 

DE heilzame gevolgen van deze economische Unie erkennend op de welstand van hun economie en 
het welzijn van hun volkeren, 

VASTSTELLEND dat de veelvuldige banden en de werkmethode vastgelegd in het kader van de 
Overeenkomst, toegelaten hebben de samenwerking uit te breiden naar andere vlakken dan het zuiver 
economische, 

VASTSTELLEND dat hun samenwerking een pioniersrol gespeeld heeft in de context van de 
Europese opbouw en dat hun gezamenlijke acties een weerslag op de internationale scène hebben 
gehad, 

VASTSTELLEND dat hun gemeenschappelijke actie de vrede en de stabiliteit op het Europese 
continent verstevigd hebben, 

BENADRUKKEND dat de Overeenkomst een bevoorrecht kader gecreëerd heeft om de problemen 
van gemeenschappelijk belang te bespreken, 

VASTBESLOTEN om hun actieve bijdrage tot de ontwikkeling van een internationaal systeem, 
gebaseerd op het recht en de democratische waarden, voort te zetten, 

ERKENNEND dat de werking en het toepassingsgebied van de Overeenkomst dienen aangepast te 
worden aan de evolutie van de institutionele structuren, 

KENNIS nemende van de samenwerkingsakkoorden die het Groothertogdom Luxemburg afgesloten 
heeft met de Gewesten in het Koninkrijk België, 

BEVESTIGEND dat de toepassing van de bepalingen van de huidige Overeenkomst geen schade 
toebrengt aan het Verdrag over de Europese Unie, 

VASTBESLOTEN om hun samenwerking te verstevigen door nieuwe gebieden van samenwerking 
te ontwikkelen. 
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De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen komen overeen : 

de Overeenkomst te hernieuwen door haar aan te passen aan de nieuwe institutionele 
kaders zowel als aan de voornoemde ambities ; 

hun contacten uit te breiden tot alle domeinen van wederzijds belang ; 

hun samenwerking te verstevigen in de schoot van internationale organisaties ; 

bij voorrang belang te hechten aan de uitwisseling van meningen en aan de 
samenwerking in Europese zaken ; 

een politieke dialoog verder te zetten op alle niveaus voor wat betreft de thema’s die de 
internationale aandacht weerhouden ; 

hun contacten uit te breiden op het vlak van humanitaire hulp en van 
ontwikkelingssamenwerking ; 

hun samenwerking te verstevigen op het vlak van landsverdediging en van behoud van 
vrede met het oog op een optimalisatie van de gemeenschappelijke acties. 



BIJLAGE 2

PROTOCOL HOUDENDE WIJZIGING VAN DE GECOÖRDINEERDE OVEREENKOMST
TOT OPRICHTING VAN DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE
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PROTOCOL 
HOUDENDE WIJZIGING 

VAN DE GECOÖRDINEERDE OVEREENKOMST TOT OPRICHTING 
VAN DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE 

HET KONINKRIJK BELGIË, 
HET VLAAMS GEWEST, 
HET WAALS GEWEST, 
HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

EN 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

OVERWEGENDE dat de Regeringen van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen besloten 
hebben de Gecoördineerde Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Economische 
Unie te wijzigen en hun administraties de opdracht gegeven hebben te onderzoeken. welke 
aanpassingen aangebracht dienden te worden aan bovengenoemde Overeenkomst, 

OVERWEGENDE dat de ondernomen werkzaamheden geleid hebben tot verschillende voorstellen 
tot wijziging van de Overeenkomst, aanvaard door de betrokken Regeringen, 

HEBBEN te dien einde hun gevolmachtigden aangeduid, die, na hun volmachten te hebben 
uitgewisseld en ze in de vereiste vorm te hebben bevonden, zijn overeengekomen als volgt : 
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ARTIKEL 1 

De Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, ondertekend in 
Brussel op 25 juli 1921, gewijzigd door de Overeenkomst van 23 mei 1935 en de Protocollen van 29 
januari 1963, van 27 oktober 1971, van 19 oktober 1976, van 29 november 1978 en van 3 maart 
1992, hierna genoemd “de Overeenkomst” wordt geamendeerd volgens de bepalingen van de 
volgende artikels. 

ARTIKEL II 

Het artikel 1 (Hoofdstuk 1 - Grondbeginselen) van de Overeenkomst wordt vervangen door de 
volgende bepalingen : 

“‘Artikel 1 

Tussen het Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxemburg wordt een economische unie 
opgericht, die op een douane-unie en op een accijnsunie is gegrondvest. ” 

ARTIKEL 111 

Het artikel 2 van de Overeenkomst wordt vervangen door de volgende bepalingen : 

“Artikel 2 

Ten opzichte van de douane, van de gemeenschappelijke accijnzen en de gelijkgestelde 
belastingen (met uitzondering van de milieutaksen) en van de gemeenschappelijke maatregelen 
tot regeling van het economische verkeer met derde landen, worden de grondgebieden van de 
Hoge Overeenkomstsluitende Partijen als één gebied aangemerkt.” 

ARTIKEL IV 

Het artikel 3 van de Overeenkomst wordt opgeheven. Het artikel 4 van de Overeenkomst wordt het 
artikel 3. 

ARTIKEL v 

Het artikel 5 van de Overeenkomst wordt het artikel 4 (Hoofdstuk 2 - Bepalingen inzake douane en 

/ accijnzen) als volgt opgesteld : 



0 31 

“Artikel 4 
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De wettelgke en reglementaire bepalingen inzake douane en acc@zen of gelijkgestelde 
belastingen (met uitzondering van de milieutaksen) zijn gemeenschappelijk voor. de ganse 
Unie. ” 

ARTIKEL VI 

Het artikel 6 van de Overeenkomst wordt het artikel 5, als volgt opgesteld : 

“Artikel 5 

Het Comité van Ministers beraadslaagt over het instellen, het wijzigen en het afscho#en van 
gemeenschappelijke accijnzen of de gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van de 
milieutaksen). 

Een accijns of een gelijkgestelde belasting (met uitzondering van de milieutaksen) die 
gemeenschappelijk is, maakt het voorwerp uit van gemeenschappelijke wettelijke en 
reglementaire bepalingen.” 

ARTIKEL VII 

Het artikel 7 van de Overeenkomst wordt het artikel 6, als volgt opgesteld : 

“Artikel 6 

Onverminderd de bevoegdheid van de Douaneraad,. verzekert elk van beide Regeringen op 
haar grondgebied de administratie en de hefing inzake douane en accijnzen overeenkomstig 
de wetten en reglementen van de douane-unie en van de Europese Unie. ” 

ARTIKEL VIII 

Het artikel 8 van de Overeenkomst wordt het artikel 7, als volgt opgesteld : 

“Artikel 7 

1. Wordt als gemeenschappelijke ontvangst aangemerkt, de opbrengst : 

4 van de voor rekening van de Europese Unie geheven invoerrechten, ter beschikking 
gesteld aan de lidstaten krachtens een beslissing van deze unie voor terugbetaling 
van de hefingskosten ; 

van de geheven retributies voor bijzondere prestaties of tussenkomsten uitgevoerd 
door de beambten van de douane en accijnzen naar aanleiding van 
douaneverrichtingen ; 
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van de terugbetaling, door de Europese gemeenschappen, van de heffngskosten 
vun de invoerrechten gestort aan deze Gemeenschappen als eigen middelen ; 

b) van de gemeenschappelijke accijnzen ,en gelijkgestelde belastingen (met 
uitzondering van de milieutaksen) ; 

van de geheven retributies voor bijzondere prestaties of tussenkomsten uitgevoerd 
door de beambten van de douane en accijnzen naar aanleiding van verrichtingen 
in verband met de producten onderworpen aan gemeenschappelijke accijnzen edof 
gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van de milieutaksen) ; 

van de ingevorderde interesten wegens niet tijdige afbetaling van 
gemeenschappelijke accijnzen erdof gelijkgestelde belastingen (met uitzondering 
van de milieutaksen). 

2. Die gemeenschappelijke ontvangst wordt, na aftrek van de terugbetalingen, tussen de 
Hoge Overeenkomstsluitende Partyen verdeeld : 

4 wat de in # 1, a) bedoelde ontvangsten betrefr, naar verhouding van de bevolking 
van hun grondgebieden ; 

bl wat de in fi 1, b) bedoelde ontvangsten betref, op grond van het verbruik of het 
gebruik, in elk grondgebied van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen, van de 
goederen onderworpen aan de gemeenschappelijk accijnzen en gelijkgestelde 
belastingen (met uitzondering van de milieutaksen). 

Met het oog op de verdeling van de gemeenschappelijke ontvangst volgens de 
voorschrifien van § 2, alinea 1, a) wordt in elk jaar waarvan het jaartal eindigt met 1, in 
de periode die wordt vastgesteld in het kader van de Europese Gemeenschappen of bij 
gebreke hiervan door overleg tussen beide landen, volgens dezelfde principes in het 
ganse gebied van de Unie een volkstelling gehouden. 

Het aandeel dat aan elke Hoge Overeenkomstsluitende Partij toekomt volgens de 
voorschrifen van $ 2, b) wordt jaarlijks vastgesteld door het Comité van Ministers, op 
voorstel van de Douaneraad. 

3. De gemeenschappelijke kosten van administratie en van heffing zijn ten laste van de 
Hoge Overeenkomstsluitende Partijen naar verhouding van het aandeel in de 
gemeenschappelijke ontvangst dat elk partnerland van de Unie toekomt. 

4. Aan het einde van elk kwartaal maakt de Douaneraad een voorlopige verrekening op van 
de gemeenschappelijke ontvangst en van de gemeenschappelijke kosten van administratie 
en van he#ing en bepaalt : 

4 enerzijds, volgens de verdeelsleutels bedoeld in de hierboven vermelde $9 2 en 3, 
het aandeel in de gemeenschappelijke ontvangst dat aan elke Hoge 
Overeenkomstsluitende Partij toekomt, verminilerd met het aandeel in de 
gemeenschappelijke kosten van administratie en van hefing dat ten laste van elke 
Partij valt ; 

b) anderzijds, het bedrag van de gemeenschappelijke ontvangsten verwezenlijkt door 
elke Hoge Overeenkomstsluitende Partij, verminderd met de gemeenschappelijke 
kosten van administratie en van hefing door elke Partij betaald. 

5. De Hoge Overeenkomstsluitende Partij waarvan de netto ontvangsten bedoeld in 8 4, b) 
het netto aandeel bedoeld in 5 4, a) overtreffen, stort het verschil tussen haar netto 
onn/angsten en haar netto aandeel aan de andere Hoge Overeenkomstsluitende Partij. 
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6. De bepalingen van $8 4 en 5 zijn van toepassing voor de gedetailleerde verrekening die 
onmiddellijk na het definitief afsluiten van elk jaar moet worden opgemaakt of wanneer 
de reële gemeenschappelijke administratieve kosten gekend zijn. ” 

ARTIKELIX 

Het artikel 9 van de Overeenkomst wordt het artikel 8, als volgt opgesteld : 

‘Artikel 8 

1. Voor de toepassing van artikel 7, J 3, worden als gemeenschappelijke kosten van 
administratie en van heffing aangemerkt : 

4 de werkingskosten van de Douaneraad, die door de Belgische Regering worden 
voorgeschoten ; 

b) de kosten van administratie en van heffing, met inbegrip van die van de 
hoofdbesturen, betrekking hebbende op de invoerrechten en op de 
gemeenschappelijke accijnzen of de daarmee gelijkgestelde belastingen (met 
uitzondering van de milieutaksen) op goederen bestemd voor het verbruik ; 

2. De in $1, b) bedoelde uitgaven omvatten : 

4 

b) 

C) 

4 

de wedden, met inbegrip van de toelagen en vergoedingen, van het personeel van 
de administratie van de Belgische douane en accijnzen en van het personeel van de 
administratie van de Luxemburgse douane en accijnzen ; indien het Luxemburgse 
personeel van hogere weddeschalen geniet dan het Belgische personeel, dan 
mogen die kosten slechts ten laste van de gemeenschap komen ten belope van het 
jaarlìjkse gemiddelde van de uitgave voor elke categorie van ambtenaren van de 
‘Belgische administratie ; 

een forfaitair bedrag, vastgesteld op 15 % van de wedden van het hiervoren 
aangeduide personeel voor de last van de pensioenen die elk van -de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen aan dat personeel moet uitkeren ; 

‘een forfaitair bedrag voor huur, onderhoud, meubilering, verwarming en 
verlichting van de door de administratie gebruikte gebouwen of gedeelten van 
gebouwen, voor de kantoorbenodigdheden, voor de frankeringkosten van de 
briefwisseling tussen de beambten van douane en accijnzen van de twee landen 
over al de aangelegenheden die onder hun bevoegdheid vallen, evenals voor de 
bewapening van het personeel ; 

de kosten van onderhoud en gebruik van de voertuigen en vaartuigen van de 
administratie van douane en accijnzen. ” 

ARTIKEL X 

He! artikel 41 van de Overeenkomst wordt het artikel 9, als volgt opgesteld : 
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“Artikel 9 

De gemeenschappelijke wettelijke en reglementaire bepalingen welke thans van kracht zijn op 
het vlak van de douane, van de gemeenschappelijke accijnzen en gelijkgestelde belastingen en 
van het economische verkeer met derde landen, alsmede de gebruikelijke modaliteiten van 
tenuitvoerlegging blijven van toepassing tot nader besluit van het Comité van Ministers.” 

ARTIKEL XI 

Het artikel 42 van de Overeenkomst wordt het artikel 10, als volgt opgesteld : 

“Artikel 10 

De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen verbinden er zich toe om een gemeenschappelijk 
standpunt na te streven met het oog op het vastleggen van de geharmoniseerde accijnstarieven 
binnen de Europese Gemeenschap. Zonder dat het betreffende tarief het geharmoniseerde 
minimumtarief vastgelegd op het niveau van de Europese Gemeenschap kan overstijgen, het 
gemeenschappelijke stelsel inzake accijnzen wordt tussen de Hoge Overeenkomstsluitende 
Partijen gehandhaafd voor de volgende producten, zowel wat betreft de goederen dewelke in 
België of in Luxemburg zijn vervaardigd of verkregen, als wat betreft de producten 
binnengebracht uit een andere lidstaat van de Europese Unie of producten ingevoerd uit een 
derde land : 

1” de bieren, zoals omschreven in artikel 4 van de Belgische wet van 7 januari 1998, 
betreffende de structuur en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende 
dranken ; 

2” de wijnen, zoals omschreven in artikel 9 van dezelfde wet ; 

3” de gegiste dranken, andere dan wijn of bier {andere gegiste dranken), zoals 
omschreven in artikel 11 van dezelfde wet ; 

4” tussenproducten zoals omschreven in artikel 14 van dezelfde wet ; 

5” ethylalcohol en geestrijke dranken zoals omschreven in artikel 16 van dezelfde 
wet ; 

6” gelode benzine, ongelode benzine, kerosine gebruikt als motorbrandstof; kerosine 
bestemd voor industriële en commerciële toepassingen, gasolie gebruikt als 
motorbrandstof gasolie bestemd voor industriële en comme.rciële toepassingen, 
huisbrandolie, alle soorten zware stookolie alsook vloeibaar petroleumgas en 
methaan bestemd voor industriële en commerciële toepassingen, zoals omschreven 
in artikel 7 van de Belgische wet van 22 oktober 1997, betreffende de structuur en 
de accijnstarieven inzake minerale olie ; 

7” tabaksfabrikaten zoals omschreven in artikels 4 (sigaren en cigarillo’s), 5 
(sigaretten), 6 (rooktabak), 7 (rooktabak van jìjne snede voor het rollen van 
sigaretten), 8 (gelijkgestelde sigaren, cigarillo Is, sigaretten en rooktabak) van de 
Belgische wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde 
tabak. ” 



El 35 Stuk 2166 (2003-2004) - Nr. 1 

ARTIKEL XII 

Het artikel 10 van de Overeenkomst wordt het artikel ll. 

ARTIKELXm 

Het artikel 11 van de Overeenkomst wordt het artikel 12, als volgt opgesteld : 

“Artikel 12 

1. Elke staat van de Unie werft het personeel van de Administratie der douane en accijnzen 
uitsluitend onder zijn onderdanen aan. 

2. Het personeel van de Luxemburgse Administratie der douane en accijnzen neemt het 
uniform, de kokarde uitgezonderd, alsook de uitrusting en de bewapening over van het 
personeel van de Belgische Administratie der douane en accijnzen. ” 

ARTIKELXIV 

Het artikel 12 van de Overeenkomst werdt het artikel 13, als volgt opgesteld : 

,‘Artikell3 

1. De voor de Belgische Administratie der douane en accijnzen geldende hiërarchische 
rangschikking der graden, wordt aangenomen voor de Luxemburgse Administratie der 
douane en accijnzen. 

2. Het Luxemburgse personeel wordt bezoldigd volgens de schalen voor wedden, toelagen 
en vergoedingen die in België gelden, zonder dat die bezoldigingen minder mogen 
bedragen dan hetgeen ambtenaren en beambten van dezelfde rang in het 
Groothertogdom Luxemburg zouden ontvangen.” 

ARTIKEL XV 

Het artikel 13 van de Overeenkomst wordt het artikel 14, als volgt opgesteld : 

“Artikel 14 

1. Het Comité van Ministers stelt, met betrekking tot de Unie, het statuut vast van de 
Belgische directeur-generaal der douane en accijnzen en van de Luxemburgse directeur- 
generaal der douane en accijnzen. 
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2. De ambtenaren en beambten der douane en accijnzen van beide landen mogen 
rechtstreeks met elkaar corresponderen voor alle aangelegenheden die tot hun 
bevoegdheid behoren. ” 

ARTIKEL XVI 

Het artikel 14 van de Overeenkomst wordt het artikel 15, als volgt opgesteld : 

“‘Artikel 15 

1. De Douaneraad bestaat uit drie leden, te weten : de directeur-generaal van de Belgische 
Administratie der douane en accijnzen, voorzitter, de directeur-generaal van de 
Luxemburgse Administratie der douane en accijnzen, en een lid dat door de Belgische 
Regering wordt benoemd onder de ambtenaren van de Belgische administratie der 
douane en accijnzen met de graad van auditeur-generaal van financiën. 

2. De Raad wordt bijgestaan door twee deskundigen inzake accijnzen, aangeduid door de 
Raad uit het personeel van de Belgische administratie der douane en accijnzen. Deze 
deskundigen komen niet tussen in de beslissingen van de Raad. 

3. De besluiten van de Douaneraad worden met eenparigheid van stemmen aangenomen. 
Zijn de leden het niet eens, dan wordt het probleem voorgelegd aan het Comité van 
Ministers.” 

ARTIKEL XVLI 

Het artikel 15 van de Overeenkomst wordt het artikel 16, als volgt opgesteld : 

“Artikel 16 

1. De Douaneraad heeft tot taak het verzekeren van eenheid in de administratie van de 
Unie wat betreft de douane, gemeenschappelijke accijnzen en de hiermee gelijkgestelde 
belastingen (met uitzondering van de milieutaksen) en het beheren van de 
gemeenschappelijke ontvangst van de Unie. 

2. Voorts beef hij de volgende bevoegdheden : 

4 hij bereidt het ontwerp voor van de gemeenschappelijke wettelijke en reglementaire 
bepalingen inzake douane en accijnzen ; 

b) hij brengt een gemotiveerd advies uit : 

over de veranderingen aan de organisatie en inzonderheid over elk voorstel 
tot uitbreiding of inkrimping van het personeel, dan wel tot oprichting, 
afscha#ìng of verplaatsing van inningkantoren. Bij negatief advies worden de 
veroorzaakte kosten alleen in de verrekeningen van de gemeenschap 
gebracht na akkoord van het Comité van Ministers. Bij ontstentenis van dit 
akkoord, kan de maatregel wel worden genomen, doch uitsluitend op kosten 
van de regering die hem voorschrijf7 ; 
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over de verminderingen, teruggaven of kwijtscheldingen van 
gemeenschappelijke rechten, die niet steunen op de eenvoudige toepassing 
van een wettelijk voorschrift ; 

over alle vraagstukken inzake douane en accijnzen die hem door de 
regeringen of door het Comité van Ministers worden voorgelegd ; 

c) hij onderzoekt de vragen in verband met de toepassing en de interpretatie van de 
wetten, tarieven en reglementen inzake douane en gemeenschappelijke accijnzen of 
hiermee gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van de milieutaksen). Zijn 
gemotiveerd advies wordt overgemaakt aan de respectievelijke administraties die 
de passende beslissingen nemen ; 

4 hij mag alle inlichtingen inwinnen die nuttig zijn voor ztjn taak en hij mag zich 
door de administraties van de twee Hoge Overeenkomstsluitende Partijen alle 
stukken doen voorleggen die hij nodig acht voor het vervullen van zijn opdracht ; 

e) hij mag ambtenaren van de administraties van de twee Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen ertoe machtigen samen inspectiereizen te 
ondernemen op het grondgebied van de Unie.” 

ARTIKEL XVLII 

Het artikel 16 van de Overeenkomst wordt het artikel 17 (Hoofdstuk 3 - Verblijf, vestiging en 
beroepsuitoefening). 

ARTIKEL XIX 

Het artikel 17 van de Overeenkomst wordt het artikel 18, als volgt opgesteld : 

“Artikel 18 

Wat betref het genot van de burgerrechten, de wettelijke en gerechtelijke bescherming van hun 
persoon, hun rechten en hun belangen genieten de onderdanen van elk der Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen op het grondgebied van de andere Hoge 
Overeenkomstsluitende Partiy dezelfde behandeling als de eigen onderdanen.” 

ARTIKEL XX 

Het artikel 18 van de Overeenkomst wordt het artikel 19. Het artikel 19 van de Overeenkomst wordt 
het artikel 20, als volgt opgesteld : 
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“Artikel 20 

1. De bepalingen van de artikels 18 en 19 zij, van toepassing op de vennootschappen die 
overeenkomstig de wetgeving van één van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen zijn 
opgericht en waarvan de voornaamste vestiging zich op het grondgebied hiervan bevindt, 
onverschillig of zij rechtstreeks ofwel door middel van filialen of agentschappen 
handelen. 

2. In de zin van dit artikel verstaat men onder vennootschappen de privé-vennootschappen 
naar burgerlijk recht of naar handelsrecht, met inbegrip van de coöperatieve 
vennootschappen. De rechtspersonen daarentegen die onderworpen zijn aan het 
privaatrecht en geen winstoogmerk nastreven, worden slechts als vennootschappen 
beschouwd voor zover hun activiteit zich uitstrekt tot het bankwezen, het 
verzekeringswezen, de kapitaalvorming en de hypothecaire lening. De Luxemburgse 
land- en wt@bouwverenigingen worden eveneens als vennootschappen beschouwd. 

3. Indien, met het oog op het genot en het uitoefenen van de rechten die uit deze 
Overeenkomst voortvloeien, voor een type van vennootschap van één der Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen geen gelijkaardig type te vinden is in de wetgeving der 
andere Overeenkomstsluitende Partij, bepalen de regeringen in gemeen overleg met welk 
type de vennootschap kan worden gelijkgesteld.” 

ARTIKEiLXXI 

Het artikel 20 van de Overeenkomst wordt het artikel 21, als volgt opgesteld : 

“Artikel 21 

De behandeling die de zelfstandige handelsagenten krachtens artikel 19 genieten, wordt 
eveneens toegekend aan de loontrekkende Belgische of Luxemburgse 
handelsvertegenwoordigers voor zover zij optreden als vertegenwoordigers van onderdanen of 
van vennootschappen van één der Hoge Overeenkomstsluitende Partijen die op het 
grondgebied der genoemde Overeenkomstsluitende Partij een op winst gerichte activiteit 
uitoefenen, ” 

ARTIKEL XXII 

Het artikel 21 van de Overeenkomst wordt het artikel 22, als volgt opgesteld : 

“‘Artikel 22 

Wat de deelneming aan de aanbestedingen voor levering van goederen, werken en 
dienstverleningen betrefi, uitgaande van openbare besturen, evenals van administraties en 
instellingen door de openbare macht beheerd, worden de onderdanen van één der Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen door de andere Overeenkomstsluitende Partij aan dezelfde 
voorwaarden onderworpen als de onderdanen van deze laatste ; zg genieten dezelfde rechten, 
voordelen en faciliteiten zonder enig onderscheid in feite of in rechte.” 
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ARTIKELXXIII 

Het artikel 22 van de Overeenkomst wordt het artikel 23. 

ARTIKELXXIV 

Het artikel 23 van de Overeenkomst wordt het artikel 24 (Hoofdstuk 4 - Economische bepalingen), 
als volgt opgesteld : 

“Artikel 24 

1. Teneinde de goede .werking van de door deze Overeenkomst opgerichte Unie Te 
bevorderen : 

streven de Hoge OvereenkomsMui$ende Partijen, in nauw gezamenlijk overleg, een 
gecoördineerd beleid na op economisch, financieel en sociaal gebied en op het vlak 
van de p’njzen ; 

beogen zij de wettelijke, reglementaire en administratieve bepalingen, welke 
rechtstreeks van invloed zijn op de werking van de Unie, nader tot elkaar te 
brengen ; 

waken zij er gezamenlijk over dat geen enkele wettelijke, reglementaire of 
administratieve bepaling het handelsverkeer tussen beide landen op ongeoorloofde 
wijze belemmert ; 

spannen zij zich in om ongelijkheden tussen de wettelgke, reglementaire en 
administratieve bepalingen die de mededingingsvoorwaarden in de handel van 
beide landen kunnen vervalsen, op te heffen ; 

- verlenen zij elkaar hun medewerking teneinde de doeltreffendheid te verzekeren 
van de maatregelen inzake economische beleid die in elk van beide landen worden 
genomen en die meer bepaald betrekking hebben op de .nìeuwe domeinen van 
economische ontwikkeling zoals het mededingingsbeleid, het bewaken van de markt 
van het consumentenkrediet, de bescherming en de veiligheid van de verbruiker en 
de handelsreglementering. Deze samenwerking houdt een wederzijdse 
administratieve bijstand in ; 

voeren zij een gecoördineerd beleid voor wat betrefi de kwaliteit van producten 
dienstverlening zowel op het vlak van de waarborgen en de echtverklaringen, als 
op het vlak van controle- en conformiteitstelsels. 

2. In het Comité van Ministers nemen de regerìngen van de Hoge Overeenkomstsluirende 
Partijen de maatregelen die noodzakelijk zijn voor de toepassing van de voorafgaande 
bepalingen. ” 
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ARTIKEL XXV 

Het artikel 24 van de Overeenkomst wordt het artikel 25. Het artikel 25 van de Overeenkomst wordt 
opgeheven. Het artikel 26 van de Overeenkomst wordt vervangen door de hiernavolgende bepalingen : 

“Artikel 26 

De regeringen van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen nemen de nodige maatregelen om, 
bij de toepassing van de wetgevingen inzake omzetbelasting, belasting op de toegevoegde 
waarde of gelijksoortige- belastingen, belemmering van het vrije verkeer van goederen en 
diensten, verstoring van de normale mededingingsvoorwaarden en cumulatieve werking van 
taksen tussen beide landen, uit te schakelen. ” 

ARTIKELXXVI 

De tweede paragraaf van het artikel 27 van de Overeenkomst wordt afgeschaft. 

ARTIKEL XXVII 

Het artikel 28 van de Overeenkomst wordt vervangen door de hiernavolgende bepalingen : 

“Ai-tikel 28 

1. De regeringen van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen bespreken, in het kader van 
het Comité van Ministers, hun beleid op het vlak van modeal en intermodaal vervoer, 
teneinde het verkeer tussen de twee landen te vergemakkelijken en de gelijke behandeling 
aan onderdanen van elk van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen te verzekeren op 
het vlak van vervoer over land, in de lucht en over water, voor zover deze gelijkheid niet 
van rechtswege voortspruit uit de bepalingen van deze Overeenkomst. 

2. De Hoge Overeenkomstsluitende Partgen verbinden zich ertoe de harmonische 
ontwikkeling van hun betrekkingen op het gebied van het vervoerbeleid in de hand te 
werken, met name door een actieve consultatie en samenwerking tussen de 
respectievelijke autoriteiten te bewerkstelligen. 

3. Onder de voorwaarden die van toepassing zijn op de Belgische transportondernemingen 
en op de Belgische onderdanen, heeft het Groothertogdom Luxemburg de verzekering 
langs de Belgische havens vrije toegang tot het maritiem transport te vinden.” 

ARTIKEL XXVIII 

Het artikel 29 van de Overeenkomst wordt opgeheven. Het artikel 30 van de Overeenkomst wordt 
het artikel 29, als volgt opgesteld : 
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1. Elk der Hoge Overeenkomstsluitende ‘Pa-ijen behoudt zich het recht voor de 
verkeersverboden uit te vaardigen die nodig zijn in het belang van de bescherming van 
de openbare zeden, de openbare orde, de openbare veiligheid, de volksgezondheid, het 
leven van personen en dieren of het behoud van gewassen, de bescherming van nationale 
schatten met een artistieke, historische of archeologische waarde of de bescherming van 
industrieel en handelseigendom. Nochtans mogen deze verboden of beperkingen geen 
middel vormen van partijdige discriminatie noch een verdekte beperking van de handel. 

2. De toelatingen en vergunningen voor vervoer van gevaarlijke stoffen, zoals ontplofbare 
stoffen, afgegeven door de bevoegde overheden van België zijn geldig voor Luxemburg 
en omgekeerd.” 

ARTIKJZLXXIX 

Paragraaf 4 van artikel 31 van de Overeenkomst wordt artikel 30 (Hoofdstuk 5 - Buitenlandse 
handel), als volgt opgesteld : 

“‘Artikel 30 

De ‘Hoge Overeenkomstsluitende Partijen overleggen met elkaar voor wat betrejï de 
bescherming van de belangen van de Unie in de betrekkingen met derde staten en in de schoot 
van de internationale organisaties van economische aard waarvan zij lid ztjn. Hiertoe zullen 
zij zich zoveel mogelijk inspannen om tot een gemeenschappelijk standpunt te komen,” 

ARTIKELXXX 

Paragrafen 1 en 2 van artikel 31 van de Overeenkomst worden artikel 31, als volgt opgesteld : 

“Artikel 31 

1. De verdragen en akkoorden inzake de bescherming van economische belangen en in het 
bijzonder de akkoorden met betrekking tot de aanmoediging en wederzijdse bescherming 
van investeringen, de akkoorden voor de grondstoffen, evenals de maritieme akkoorden 
afgesloten tussen de Unie en derde landen en die niet onder de toepassing vallen van 
reeds door de Overeenkomstsluitende Partijen afgesloten internationale akkoorden, zij, 
gemeenschappelijk. 

2. Zij worden door België in naam van de Unie afgesloten,’ onder voorbehoud van de 
mogelijkheid voor Luxemburg, deze overdragen of akkoorden gezamenlijk met België te 
ondertekenen. Geen enkel van deze verdragen of akkoorden kan worden afgesloten, 
gewijzigd of opgezegd zonder dat Luxemburg erover gehoord werd.” 
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ARTIKEL XXXI 

Het artikel 39 van de Overeenkomst wordt artikel 32, als volgt opgesteld : 

‘Artikel 32 

1. In de rechtsgebieden waar Luxemburg geen .diplomatieke of consulaire 
vertegenwoordiging heep, is de behartiging van de Luxemburgse belangen op 
economisch en handelsgebied toevertrouwd aan de Belgische diplomatieke en consulaire 
vertegenwoordigingen ; de leden van deze vertegenwoordigingen verlenen hun 
medewerking acin Luxemburg op dezelfde domeinen. 

2. Andere consulaire taken zullen door de Belgische consulaire diensten worden verricht 
krachtens de bijzondere tussen de Hoge Overeenkomstsluitende Parttjen afgesloten 
overeenkomst. ” 

ARTIKELXXXII 

Paragrafen 3 en 5 van artikel 3 1 van de Overeenkomst worden artikel 33, als volgt opgesteld : 

“Artikel 33 

1. Het Comité van Ministers zal de toepassingsvoorwaarden vastleggen voor wat betreft het 
afsluiten van de akkoorden voorzien in artikel 31. Deze voorwaarden zijn ook van 
toepassing op alle andere bilaterale en multilaterale verdragen en akkoorden die met de 
unie verband houden of waarvan slechts bepaalde clausules betrekking hebben op de 
onderwerpen omschreven in 5 1 van artikel 31. Bij gebreke hiervan zullen de regeringen 
van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen geval per geval de te volgen procedure 
afspreken. 

2. De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen nemen de nodige maatregelen om op het 
grondgebied van beide landen een eenvormige ‘toepassing te verzekeren van alle 
bepalingen van de in dit artikel bedoelde verdragen en akkoorden met betrekking tot de 
in $1 omschreven onderwerpen. ” 

ARTXELXXXIII 

Het artikel 32 van de Overeenkomst wordt het artikel 34, als volgt .opgesteld : 

“Artikel 34 

1. Naast de Europese reglementering van de in-, uit- en doorvoervergunningen, zijn alle 
andere reglementeringen die hierop betrekking hebben gemeenschappelijk voor beide 
landen van de Unie, ook wat berref de eventuele administratieve hef3Tngen hierop, voor 
zowel de wettelijke en reglementaire bepalingen als de uitvoeringsmodaliteiten ervan. 
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2. De in 8 1 bedoelde maatregelen, genomen in het kader van de algemene bepalingen van 
de artikels 41, 42 en 44, worden voorafgaandelijk aan het advies van de Administratieve 
Commissie onderworpen. 

Het Comité van Ministers stelt een procedure vast die het mogelijk maakt dat, tussen zìjn 
vergaderingen en die van de Administratieve Commissie, dringende maatregelen worden 
genomen, welke op het gebied van de in-, uit- en doorvoer noodzakelijk mochten blijken. ” 

ARTIKEL XXXIV 

Het artikel 33 van de Overeenkomst wordt het artikel 35, als volgt opgesteld : 

“Artikel 35 

1. De Administratieve Commissie is belast met het beheer van het vergunn@tgenstelsel 
ingericht door de Unie. 

Zij alleen is ertoe gemachtigd aan de belanghebbenden, onder dezelfde voorwaarden 
voor de gehele Unie, in-, uit- en doorvoervergunningen af te leveren. Zij int de in artikel 
34 bedoelde hefjîngen. 

2. In het kader van de door het Comité van Ministers vastgestelde beginselen, kan de 
Administratieve Commissie haar bevoegdheden overdragen aan door haar opgerichte 
diensten of overheidsinstellingen. Onder dezelfde voorwaarden kan zij bepaalde van 
haar bevoegdheden overdragen aan derde regeringen, alsmede aan instellingen of 
personen die hetzij op het grondgebied, hetzij buiten het grondgebied van de Unie 
gevestigd zijn. ” 

ARTIKEL XXXV 

De paragrafen 1 en 2 van artikel 34 en artikel 35 van de Overeenkomst worden opgeheven. 

ARTIKEL XXXVI 

Een nieuw hoofdstuk 6, met als titel Landbouw, wordt opgenomen, evenals nieuwe artikels die als 
volgt zijn opgesteld : 

“Artikel 36 

Het Comité van Ministers beef de bevoegdheid om alle algemene of bijzondere maatregelen te 
nemen teneinde op het vlak van landbouwuitwisseling tussen de twee landen een gezamenlijk 
stelsel op te bouwen of te behouden die vitale landbouwbelangen van de twee landen 
beschermt, onder voorbehoud van de bepalingen die genomen werden in het kader van 
Economische Benelux Unie of volgens het geval, van de Europese Gemeenschap. 
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Artikel 37 

Op verzoek van één der partijen overleggen de‘Hoge Overeenkomstsluitende PartGen over alle 
domeinen van de landbouwpolitiek en in de mate van het mogelijke zullen zij hun te verdedigen 
standpunten binnen de instanties van de Europese Gemeenschap en de internationale 
organisaties ‘coördineren, evenals de uit te voeren maatregelen binnen hun respectievelijke 
landen. 

Artikel 38 

De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen verlenen elkaar wederzijds bijstand op het vlak van 
de landbouwpolitìek in de schoot van organen, commissies, comités of werkgroepen binnen de 
structuren van de.Europese Gemeenschap èn van de internationale organisaties. Indien nodìg, 
en voor zover dat de toe te passen bepalingen het, toelaten, kan één van de partijen zich laten 
vertegenwoordigen door de ander, met inbegrip van de vergaderingen waar één stem per land 
kan worden gevraagd. 

Artikel 39 

In alle gevallen waar de Belgisch-Luxemburgse landbòuwmarkten of het vrije verkeer van 
landbouwproducten tussen de twee landen verstoord dreigen te raken, overleggen de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen met spoed teneinde de maatregelen te nemen om deze storìng 
op het vlak van de landbouw en het voedsel te vermijden. 

Artikel 40 

In de mate van het mogelijke en met het oog op een grotere doeltreffendheid in de toepassing 
van de bepalingen van het landbouwbeleid, werken de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen 
samen in het oprichten van beheersystemen van het landbouwbeleid die de samenwerking 
tussen de twee landen bevorderen.” 

ARTIKEL XXXVII 

Het hoofdstuk 6 van de Overeenkomst wordt het hoofdstuk 7 - Institutionele en algemene 
tiepalingen. 

ARTIKEL XXXVIII 

Het artikel 36 van de Overeenkomst wordt het artikel 41, als volgt opgesteld : 

“Artikel 41 

1. Het Comité van Ministers is samengesteld uit leden van de regelingen van de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen. 
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2. Het Comité van Ministers heeft tot taak de voor de goede werking van de Unie 
noodzakelijke besluiten te nemen, in _ gezamenlijk overleg de gemeenschappelijke 
wettelijke en reglementaire maatregelen te nemen waarin huidige overeenkomst voorziet 
en te beraadslagen over de vraagstukken betreffende de externe economische 
betrekkingen. 

3. Het Comité van Ministers beslist bij wederzijdse overeenstemming van de aanwezige 
Belgische en Luxemburgse ministers. 

4. Het Comité van Ministers stelt zijn reglement van orde vast.” 

ARTLKEL XXXIX 

Het artikel 37 van de Overeenkomst wordt het artikel 42, als volgt opgesteld : 

j’Artikel42 

1. De Administratieve Commissie is samengesteld uit afgevaardigden van .de regeringen 
van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen. 

2. De Administratieve Commissie heeft tot taak de toepassing van deze Overeenkomst te 
volgen en ten dien einde een regelmatige gegevensuimisseling tussen de regeringen van 
de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen te verzekeren. 

Zij werkt voorstellen uit die aan het Comité van Ministers worden voorgelegd. Zij kan 
door deze laatste belast worden om rechtstreeks bepaalde vraagstukken of bepaalde 
categorieën van vraagstukken te behandeien. 

3. De Administratieve Commissie beslist bij wederzijdse overeenstemming van beide 
afiaardigingen. Indien geen overeenstemming wordt bereikt, wordt de kwestie 
voorgelegd aan het Comité van Ministers. 

4. Het reglement van organisatie en van orde van de Administratieve Commissie wordt 
door het Comité van Ministers vastgelegd. Dit reglement kan erin voorzien dat bepaalde 
taken van de Commissie door beperkte werkgroepen van deze laatste worden 
uitgevoerd.” 

ARTIKEL XL 

De paragraaf 3 van het artikel 34 wordt het artikel 43, als volgt opgesteld : 

“Artikel 43 

Het Comité van Ministers neemt de nodige voorzieningen om de financiering van de 
werkingskosten van de Unie en het nazicht van de rekeningen te verzekeren.” 
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ARTIKEL XL1 

Het artiW ?R van de Overeenkomst wordt het artikel 44. 

ARTIKEZ XLII 

Het artikel 40 van de Overeenkomst wordt het artikel 45, als volgt opgesteld : 

‘Artikel 4.5 

De geschillen aangaande de toepassing of de interpretatie van deze Overeenkomst, worden via 
diplomatieke weg geregeld ” 

ARTIKEL XLIII 

Het hoofdstuk 7 van de Overeenkomst wordt het hoofdstuk 8 - Slotbepalingen. 

ARTIKEL XLIV 

Een nieuw artikel 46 wordt in de Overeenkomst opgenomen, als volgt opgesteld : 

“Artikel 46 

Geen enkele bepaling van deze Overeenkomst kan de bepalingen van de Europese Unie 
beperken. ” 

ARTIKEL XLV 

Het artikel 43 van de Overeenkomst wordt het artikel 47. 
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ARTIKEL XLVI 

Het onderhavige protocol zal bekrachtigd worden. Hij zal in voege treden op de eerste dag van de 
tweede maand die volgt op de uitwisseling van de bekrachtiginginstrumenten. 

TEN BLIJKE WAARVAN de gevolmachtigden, daartoe behoorlijk gemachtigd, dit Protocol 
hebben ondertekend en van hun zegel hebben voorzien. 

OPGEMAAKT te Brussel, op 18 december 2002, in twee exemplaren, in .de Franse en de 
Nederlandse taal, de twee teksten evenzeer rechtsgeldig. 

VOOR DE REGERING VAN HET VOOR DE REGERING VAN HET 
KONINKRIJK BELGIË : GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG : 

VOOR DE VLAAMSE REGERING : 
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VOOR DE WAALSE REGERING : 

VOOR DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING : 
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BIJLAGE 3

OVEREENKOMST TOT OPRICHTING 
VAN DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE
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OVEREENKOMST TOT OPRICHTING 

7AN DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE 
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HOOFDSTUK 1 

GRONDBEGINSELEN 

Artikel 1 

Tussen het Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxemburg wordt een economische unie 
opgericht, die op een douane-unie en op een accijnsunie is gegrondvest. 

Artikel 2 

Ten opzichte van de douane, van de gemeenschappelijke accijnzen en de gelijkgestelde belastingen 
(met uitzondering van de milieutaksen) en van de gemeenschappelijke maatregelen tot regeling van 
het economische verkeer met derde landen, worden de grondgebieden van de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen als één gebied aangemerkt. 

Artikel 3 

Voor de toepassing van de bepalingen van deze Overeenkomst zorgen de volgende instellingen, die 
elk binnen het raam van haar bevoegdheden handelen : 

. een Comité van Ministers, 
. een Administratieve Commissie, 
. een Douaneraad. 

HOOFDSTUK 2 

BEPALINGEN INZAKE DOUANE EN ACCIJNZEN 

Artikel 4 

De wettelijke en reglementaire bepalingen inzake douane en accijnzenof gelijkgestelde belastingen 
(met uitzondering van de milieutaksen) zijn gemeenschappelijk voor de ganse Unie. 

Artikel 5 

Het Comité van Ministers beraadslaagt over het instellen, het wijzigen en het afschaffen van 
gemeenschappelijke accijnzen of de gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van de 
milieutaksen). 

Een accijns of een gelijkgestelde belasting (met uitzondering van de milieutaksen) die 
gemeenschappelijk is, maakt het voorwerp uit van gemeenschappelijke wettelijke en reglementaire 
bepalingen. 
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Artikel 6 

minderd d.& bevoegdheid van de Douaneraad, verzekert elk van beide Regeringen op haar 
tebied de administratie en de heffing inzake douane en accijnzen overeenkomstig de wetten en 
lenten van de douane-unie en van de Europese Unie. 

Artikel 7 

Wordt als gemeenschappelijke ontvangst aangemerkt, de opbrengst : 

a> van de voor rekening van de Europese Unie geheven invoerrechten, ter beschikking 
gesteld aan de lidstaten krachtens een beslissing van deze unie voor terugbetaling van de 
heffingskosten ; 

van de geheven retibuties voor bijzondere prestaties of tussenkomsten uitgevoerd door 
de beambten van de douane en accijnzen naar aanleiding van douaneverrichtingen ; 

van de terugbetaling, door de Europese gemeenschappen, van de heffingskosten van de 
invoerrechten gestort aan deze Gemeenschappen als eigen middelen ; 

bl van de gemeenschappelijke accijnzen en gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van 
de milieutaksen) ; 

van de geheven retributies voor bijzondere prestaties of tussenkomsten uitgevoerd door 
de beambten van de douane en accijnzen naar aanleiding van verrichtingen in verband 
met de producten onderworpen aan gemeenschappelijke accijnzen enlof gelijkgestelde 
belastingen (met uitzondering van dé milieutaksen) ; 

van de ingevorderde interesten wegens niet tijdige afbetaling van gemeenschappelijke 
accijnzen en/of gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van de milieutaksen). 

Die gemeenschappelijke ontvangst wordt, na aftrek van de terugbetalingen, tussen de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen verdeeld : 

4 wat de in 5 1, a) bedoelde ontvangsten betreft, naar verhouding van de bevolking van hun 
grondgebieden ; 1 

.b) wat de in $ 1, b) bedoelde ontvangsten betreft, op grond van het verbruik of het gebruik, 
in elk grondgebied van de Hoge Overeenkomstsluitende Pa&jen, van de goederen 
onderworpen aan de gemeenschappelijk accijnzen en gelijkgestelde belastingen (met 
uitzondering van de milieutaksen). 

Mee het oog op de verdeling van de gemeenschappelijke ontvangst volgens de voorschriften 
van Fj 2, alinea 1, a) wordt in elk jaar waarvan het jaartal eindigt met 1, in de periode die wordt 
vastgesteld in het kader van de Europese Gemeenschappen of bij gebreke hiervan door overleg 
tussen beide landen, volgens dezelfde principes in het ganse gebied van de Unie een 
volkstelling gehouden. 

Het aandeel dat am elke Hoge Overeenkomstsluitende Partij toekomt volgens de voorschriften 
van 5 2, b) wordt jaarlijks vastgesteld door het Comité van Ministers, op voorstel van de 
Douaneraad. 
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3. De gemeenschappelijke kasten van administratie en van heffing zijn. ten laste van de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen naar verhouding van het aandeel in de gemeenschappelijke 
ontvangst dat elk partnerland van de pnie toekomt. 

4. Aan het einde van elk kwartaal maakt de Douaneraad een voorlopige verrekening op van de 
gemeenschappelijke ontvangst en van de gemeenschappelijke kosten van administratie en van 
heffing en bepaalt : 

d enerzijds,’ volgens de verdeelsleutels bedoeld in de hierboven vermelde $8 2 en 3, het 
aandeel in de gemeenschappelijke ontvangst dat aan elke Hoge Overeenkomstsluitende 
Partij toekomt, verminderd met het aandeel in de gemeenschappelijke kosten van 
administratie en van heffing dat ten laste van elke Partij valt ; 

bl anderzijds, het’ bedrag van de gemeenschappelijke ontvangsten verwezenlijkt door elke 
Hoge Overeenkomstsluitende Partij, verminderd met de gemeenschappelijke kosten van 
administratie en van heffing .door elke Partij betaald. 

5. De Hoge Overeenkomstsluitende Partij waarvan de netto ontvangsten bedoeld in Q 4, ‘b) het 
netto aandeel bedoeld in 0 4, a) overtreffen, stort het verschil tussen haar netto ontvangsten en 
haar netto aandeel aan de andere Hoge Overeenkomstsluitende Partij. 

6. De bepalingen van $5 4 en 5 zijn van toepassing voor de gedetailleerde verrekening die 
onmiddellijk na het definitief afsluiten van elk jaar moet worden opgemaakt of wanneer de 
reële gemeenschappelijke administratieve kosten gekend zijn. 

Artikel 8 

1. Voor de toepassing van artikel 7, 0 3 worden als gemeenschappelijke kosten van administratie 
en van heffing aangemerkt : 

4 de wcrkingskosten van de Douaheraad, die door de Belgische Regering worden 
voorgeschoten ; 

b) de kosten van administratie en van heffing, met inbegrip van die van de hoofdbesturen, 
betrekking hebbende op de invoerrechten en op de gemeenschappelijke accijnzen of de 
daarmee gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van de milieutaksen) op goederen 
bestemd voor het verbruik. 

2. De in $1, b) bedoelde uitgaven omvatten : 

al de wedden, met inbegrip van de toelagen en vergoedingen, van het personeel van de 
administratie van de Belgische douane en accijnzen en van het personeel van de 
administratie van de Luxemburgse douane cn accijnzen ;. indien het Luxemburgse 
personeel van hogere weddeschalen geniet dan het Belgische personeel, dan mogen die 
kosten slechts ten laste van de gemeenschap komen ten belope van het jaarlijkse 
gemiddelde van de uitgave voor elke categorie van ambtenaren van de Belgische 
administratie ; 

b) een forfaitair bedrag, vastgesteld op 15 9% van de wedden van het hiervoren aangeduide 
personeel voor de last van de pensioenen die elk van de Hoge Overeenkomstsluitende 
Partijen aandat personeel moet uitkeren ; 
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c) een forfaitair bedrag voor huur, onderhoud, meubilering, verwarming en verlichting van 
de door de administratie gebruikte gebouwen of gedeelten van gebouwen, voor de 
kantoorbenodigdheden, voor de franketingkosten van de briefwisseling tussen de 
beambten van douane. en accijnzen van de twee landen over al de aangelegenheden die 
onder hun bevoegdheid vallen, evenals voor de bewapening van het personeel ; 

4 de kosten van onderhoud en gebruik van de voertuigen en vaartuigen van de 
administratie van douane en accijnzen. i 

Artikel 9 

De gemeenschappelijke wettelijke en reglementaire bepalingen welke thans van kracht zijn op het 
vlak van de douane, van de gemeenschappelijke accijnzen en gelijkgestelde belastingen en van het 
economische verkeer met derde landen, alsmede de gebruikelijke modaliteiten van tenuitvoerlegging 
blijven van toepassing tot nader besluit van het Comité van Ministers. 

Artikel 10 

De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen verbinden er zich toe’om een gemeenschappelijk standpunt 
na te streven met het oog op het vastleggen van de’geharmoniseerde accijnstarieven binnen de 
Europese Gemeenschap. Zonder dat het betreffende tarief het geharmoniseerde minimumtarief 
vastgelegd op het niveau van de Europese Gemeenschap kan overstijgen, het gemeenschappeiijke 
stelsel inzake accijnzen wordt tussen de Hoge Gvereenkomstsluitende Partijen gehandhaafd voor de 
volgende producten, zowel wat betreft, de goederen dewelke in België of in Luxemburg zijn 
vervaardigd of verkregen, als wat betreft de producten binnengebracht uit een andere lidstaat van de 
EuropeseUnie of producten ingevoerd uit een derde land : 

,’ 

1” de bieren, zoals omschreven in artikel 4 van de Belgische wet van 7 januari 1998, 
betreffende de structuur en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken ; 

2” de wijnen, zoals omschreven in artikel 9 van dezelfde wet ; 

3” de gegiste dranken, andere dan wijn of bier (andere gegïste dranken), zoals omschreven 
in artikel 11 van dezelfde wet ; 

4” tussenproducten zoals omschreven in artikel 14 van dezelfde wet ; 

5” ethylalcohol en geestrijke dranken zoals omschreven in artikel 16 van dezelfde wet ; 

6” gelode benzine, ongelode benzine, kerosine gebruikt als motorbrandstof, kerosine 
bestemd voor industriële. en commerciële toepassingen, gasolie gebruikt als 
motorbrandstof, gasolie bestemd voor industriële en commerciële toepassingen, 
huisbrandolie, alle soorten zware stookolie alsook vloeibaar petroleumgas en methaan 
bestemd voor industriële en commerciële toepassingen, zoals omschreven in artikel 7 van 
de Belgische wet van 22 oktober 1997, betreffende de structuur en de accijnstarieven 
inzake minerale olie ; 

7” tabaksfabrikaten zoals omschreven in artikels 4 (sigaren en cigarillo’s), 5 (sigaretten), 6 
(rooktabak), 7 (rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten), 8 
(gelijkgestelde sigaren, cigarillo’s, sigaretten en rooktabak) van de Belgische wet van 3 
april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabrice.erde tabak. 
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Artikel ‘11 

Elke regering van de Unie is verantwoordelijk voor alle op haar grondgebied niet-geïnde, 
teloorgegane of ontvreemde bedragen, ook indien het verlies te wijten is aan toeval, nalatigheid of 
misdrijf. 

Bij wijze van uitzondering kan de Douaneraad billijkheidshalve die verliezen ten laste van de 
gemeenschap .brengen wanneer hij vaststelt dat de verantwoordelijke regering alle passende 

.maatregelen om ze te vermijden had afgekondigd en uitgevoerd. 

Artikel 12 ’ 

1. Elke staat van de Unie werft het ‘personeel van de Administratie der douane en accijnzen 
uitsluitend onder zijn onderdanen aan, 

2. Het personeel van de Luxemburgse Administratie der douane en accijnzen neemt het uniform, 
de kokarde uitgezonderd,’ alsook de uitrusting en de bewapening over van het personeel van de 
Belgische Administratie der douane en accijnzen. 

Artikel 13 

1. De voor de Belgische Administratie der douane en accijnzen geldende hiërarchische 
rangschikking der graden, wordt aangenomen voor de Luxemburgse Administratie der douane 
en accijnzen. 

2. Het Luxemburgse personeel wordt bezoldigd volgens de schalen voor wedden, toelagen en 
vergoedingen die in België gelden, zonder dat die bezoldigingen minder mogen bedragen dan 
hetgeen ambtenaren en beambten van dezelfderang in het Groothertogdom Luxemburg zouden 
ontvangen.. 

Artikel 14 

1. Het Comité van Ministers stelt, met betrekking tot de Unie, het statuut vast van de Belgische 
directeur-generaal der douane en accijnzen en van de Luxemburgse directeur-generaal der 
douane en accijnzen. 

2. De ambtenaren en beambten der douane en accijnzen van beide landen mogen rechtstreeks met 
elkaar corresponderen voor alle aangelegenheden die tot hun bevoegdheid behoren. 
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Artikel 15 

1. De Douaneraad bestaat uit drie leden, te weten : de directeur-generaal van de Belgische 
Administratie der douane en accijnzen, voorzitter, de directeur-generaal van de Luxemburgse 
Administratie der douane en accijnzen, en een lid dat door de Belgische Regering wordt 
benoemd onder de ambtenaren van de Belgische administratie der douane en accijnzen met de 
graad van auditeur-generaal van financiën. 

2. 5 De Raad wordt bijgestaan door twee deskundigen inzake accijnzen, aangeduid door de Raad uit 
het personeel van de Belgische administratie der douane en accijnzen. Deze deskundigen 
komen niet tussen in de beslissingen van de Raad. 

3. De besluiten van de Douaneraad worden met eenparigheid van stemmen aangenomen. Zijn de 
leden het niet eens, dan wordt het probleem voorgelegd aan het Comité van Ministers. 

Artikel 16 

1. De Douaneraad heeft tot taak het verzekeren van eenheid in de administratie van de Unie wat betreft 
de douane, gemeenschappelijke accijnzen en de hiermee gelijkgestelde belastingen (met uitzondering 
van de milieutaksen) en het beheren van de gemeenschappelijke ontvangst van de Unie. 

2. Voorts heeft hij de volgende bevoegdheden : 

4 hij bereidt het ontwerp voor van de gemeenschappelijke wettelijke en reglementaire 
bepalingen inzake douane en accijnzen ; 

b) hij brengt een gemotiveerd advies uit : 

over de veranderingen aan de organisatie en inzonderheid over elk voorstel tot’ 
uitbreiding of inkrimping van het persone-el, dan wel tot oprichting, afschaffing of 
verplaatsing van inningkantoren. Bij negatief advies worden de veroorzaakte 
kosten alleen in de verrekeningen van de gemeenschap gebracht na akkoord van het 
Comité van Ministers. Bij ontstentenis van dit akkoord, kan de maatregel wel 
worden genomen, doch uitsluitend op kosten van de regering die hem voorschrijft ; 

over de verminderingen, teruggaven of kwijtscheldingen van gemeenschappelijke 
rechten, die niet steunen op de eenvoudige toepassing van een wettelijk voorschrift ; 

over alle vraagstukken inzake douane en accijnzen die hem door de regeringen of 
door het Comité van Ministers worden voorgelegd ; 

cl hij onderzoekt de vragen in verband met de toepassing en de interpretatie van de wetten, 
tarieven en reglementen inzake douane en gemeenschappelijke accijnzen of hiermee 
gelijkgestelde belastingen (met uitzondering van de milieutaksen). Zijn gemotiveerd 
advies wordt overgemaakt aan de respectievelijke administraties die de passende 
beslissingen nemen ; 

d) hij mag alle inlichtingen inwinnen die nuttig zijn voor zijn taak en hij mag zich door de 
administraties van de twee Hoge Overeenkomstsluitende Partijen alle stukken doen 
voorleggen die hij nodig acht voor het vervullen van zijn opdracht ; 

e> hij mag ambtenaren van de administraties van de twee Hoge Overeenkomstsluitende Partijen 
ertoe machtigen samen inspectiereizen te ondernemen op het grondgebied van de Unie. 
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HOOFDSTUK 3 

VERBLIJF, VESTIGING EN BEROEPSUITOEFENING 

Artikel 17 

Behoudens de beperkingen die door het Comité van Ministers in het belang van de openbare orde, 
van de veiligheid, van de volksgezondheid en van de goede zeden worden opgelegd, genieten de 
onderdanen van elk van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen op het grondgebied van de andere 
Hoge Overeenkomstsluitende Partij, op het vlak van verkeer en verblijf, dezelfde behandeling als de 
eigen onderdanen. 

Artikel 18 

Wat betreft het genot van de burgerrechten, de wettelijke en gerechtelijke bescherming van hun 
persoon, hun rechten en hun belangen genieten de onderdanen van elk der Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen op het grondgebied van de andere Hoge Overeenkomstsluitende 
Partij dezelfde behandeling als de eigen onderdanen. 

Artikel 19 

1. De onderdanen van elk van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen zijn op het grondgebied 
van de andere Hoge Overeenkomstsluitende Partij aan dezelfde behandeling onderworpen als 
de eigen onderdanen voor wat betreft de toelating van het uitoefenen van zelfstandige 
economische activiteiten. 

2. Teneinde een werkelijke gelijkheid van behandeling, zoals in 5 1 is omschreven, te 
waarborgen, stellen de regeringen zo nodig en in gezamenlijk overleg de voorwaarden en 
formaliteiten vast waaraan dient te worden voldaan doör de onderdanen van elk van beide 
landen met het oog op het uitoefenen van een zelfstandige economische activiteit in het andere 
land, voor zover de toelating daartoe of de uitoefening daarvan er aan een reglementering is 
onderworpen. Met name bepalen zij de voorschriften die gelden voor de erkenning van de 
vereiste beroepskwalificaties. Die voorwaarden en formaliteiten ‘kunnen afwijken van de 
reglementeringen in het eigen land. 

3. De onderdanen van één van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen, die op het grondgebied 
van de andere Hoge Overeenkomstsluitende Partij gevestigd zijn, worden, indien zij dit 
wensen, met de onderdanen van deze Partij gelijkgesteld voor de toepassing van $2. 

Artikel 20 

1. De bepalingen van de artikels 18 en 19 zijn van toepassing op de vennootschappen die 
overeenkomstig de wetgeving van één van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen zijn 
opgericht en waarvan de voornaamste vestiging zich op het grondgebied hiervan bevindt, 
onverschillig of zij rechtstreeks ofwel door middel van filialen of agentschappen handelen. 
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2. In de zin van dit artikel verstaat men onder vennootschappen de privé-vennootschappen naar 
burgerlijk recht of naar handelsrecht, met inbegrip van de coöperatieve vennootschappen. De 
rechtspersonen daarentegen die onderworpen zijn aan het privaatrecht en geen winstoogmerk 
nastreven, worden slechts als vennootschappen beschouwd voor zover hun activiteit zich 
uitstrekt tot het bankwezen, het verzekeringswezen, de kapitaalvorming en de hypothecaire 
lening. De Luxemburgse land- en wijnbouwverenigingen worden eveneens als 
vennootschappen beschouwd. 

3. Indien, met het oog op het genot en het uitoefenen van de rechten die uit deze Overeenkomst 
voortvloeien, voor een type van vennootschap van één der Hoge Overeenkomstsluitende 
Partijen geen gelijkaardig type te vinden is in de wetgeving der andere Overeenkomstsluitende 
Partij, bepalen de regeringen in gemeen overleg met welk type de vennootschap kan worden 
gelijkgesteld. 

Artikel 2 1 

De behandeling die de zelfstandige handelsagenten krachtens artikel 19 genieten, wordt eveneens 
toegekend aan de loontrekkende Belgische of Luxemburgse handelsvertegenwoordigers voor zover 
zij optreden als vertegenwoordigers van onderdanen of van vennootschappen van één der Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen die op het grondgebied der genoemde Overeenkomstsluitende Partij 
een op winst gerichte activiteit uitoefenen. 

Artikel 22 

Wat de deelneming aan de aanbestedingen voor levering van goederen, werken en dienstverleningen 
betreft, uitgaande van openbare besturen, evenals van administraties en instellingen door de openbare 
macht beheerd, worden de onderdanen van één der Hoge Overeenkomstsluitende Partijen door de 
andere Overeenkomstsluitende Partij aan dezelfde voorwaarden onderworpen als de onderdanen van 
deze laatste; zij genieten dezelfde rechten, voordelenen faciliteiten zonder enig onderscheid in feite 
of in rechte. 

Artikel 23 

De onderdanen van één der Hoge Overeenkomstsluitende Partijen die zich vestigen of die tijdelijk 
verblijven op het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij, of die gebruik maken 
van haar grondgebied, van haar installaties voor land-, water- of luchtvervoer, mogen er, hetzij 
wegens de opbrengst van hun landbouw, van hun handel, van hun industrie, van hun kapitalen of van 
hun arbeid, hetzij wegens verrichtingen op het gebied van de landbouw, de handel, de industrie of de 
financiën, wegens de bezigheden en de beroepen die zij er uitoefenen, hetzij wegens het vervoer van 
hun koopwaren, van hun persoon en van hun goederen, niet onderworpen worden aan andere wijzen 
van heffingen of van verkeer, noch aan andere rechten, taksen, tarieven, belastingen of 
octrooirechten, onder welke benaming dan ook, dan die welke op de eigen onderdanen worden 
toegepast; de voorrechten, immuniteiten of gunsten die de onderdanen van één der Partijen op het 
gebied van de handel of de nijverheid zouden genieten zullen ook voor de onderdanen van de andere 
Partij gelden. 
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HOOFDSTUK 4 

ECONOMISCHE BEPALINGEN 

Artikel 24 

1. Teneinde de goede werking van de door deze Overeenkomst opgerichte Unie te bevorderen : 

streven de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen, in nauw gezamenlijk overleg, een 
gecoördineerd beleid na op economisch, financieel en sociaal gebied en op het vlak van 
de prijzen ; 

beogen zij de wettelijke, reglementaire en administratieve bepalingen, welke rechtstreeks 
van invloed zijn op de werking van de Unie, nader tot elkaar te breng& ; 

waken zij er gezamenlijk over dat geen enkele wettelijke, reglementaire of 
administratieve bepaling het handelsverkeer tussen beide landen op ongeoorloofde wijze 
belemmert ; 

spannen’ zij zich in om ongelijkheden tussen de wettelijke, reglementaire en 
administratieve bepalingen die de mededingingsvoorwaarden in de handel van beide 
landen kunnen vervalsen, op te heffen ; 

verlenen zij elkaar hun medewerking teneinde de doeltreffendheid te verzekeren van de 
maatregelen inzake economische beleid die in elk van beide landen worden genomen en 
die meer bepaald betrekking hebben op de nieuwe domeinen van economische 
ontwikkeling zoals het mededingingsbeleid, het bewaken van de markt van het 
consumentenkrediet, de bescherming en -de veiligheid van de verbruiker en de 
handelsreglementering. Deze samenwerking houdt een wederzijdse administratieve 
bijstand in ; 

voeren zij een gecoördineerd beleid voor wat betreft de kwaliteit van producten en 
dienstveqlening zowel op het vlak van de waarborgen en de echtverklaringen, als op het 
vlak van controle- en conformiteitstelsels. 

-2. In het Comité van Ministers nemen de regeringen van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen 
de maatregelen die noodzakelijk zijn voor de toepassing van de voorafgaande bepalingen. 

Artikel 25 

Voor de bevoorrading in brandstoffen, energie en grondstoffen, moeten beide Ianden op voet van 
volkomen gelijkheid worden gesteld. 

Artikel 26 

De regeringen van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen nemen de nodige maatregelen om, bij de 
toepassing van de wetgevingen inzake omzetbelasting, belasting op de toegevoegde waarde of 
gelijksoortige belastingen, belemmering van het vrije verkeer van goederen en diensten, verstoring 
van de normale mededingingsvoorwaarden en cumulatieve werking van taksen tussen beide landen, 
uit te schakelen. 
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Artikel 27 

De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen zullen uniforme wettelijke bepalingen aanvaarden met 
betrekking tot de handel in wijn en de bescherming van de gecontroleerde benamingen. 

In afwachting dat die bepalingen van kracht worden, werken de autoriteiten van beide landen samen 
voor een doeltreffende bestrijding van de inbreuken op de ter zake geldende wetgevingen. 

Artikel 28 

1. De regeringen van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen bespreken, in het kader van het 
Comité van Ministers, hun beleid op het vlak van modaal en intermodaal vervoer, teneinde het 
verkeer tussen de twee landen te vergemakkelijken en de gelijke behmdeling aan onderdanen 
van elk van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen te verzekeren op het vlak van vervoer 
over land, in de lucht en over water, voor zover deze gelijkheid niet van rechtswege voortspruit 
uit de bepalingen van deze Overeenkomst. 

2. De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen verbinden zich ertoe de harmonische ontwikkeling 
van hun betrekkingen op het gebied van het vervoerbeleid in de hand te werken, met name 
door een actieve consultatie en samenwerking tussen de respectievelijke autoriteiten te 
bewerkstelligen. 

3. Onder de voorwaarden die van toepassing zijn op de Belgische transportondernemingen en op 
de Belgische onderdanen, heeft het Groothertogdom Luxemburg de verzekering langs de 
Belgische havens vrije toegang tot het maritiem transport te vinden. 

Artikel 29 

1. Elk der Hoge Overeenkomstsluitende Partijen behoudt zich het recht voor de verkeersverboden 
uit te vaardigen die nodig zijn in het belang van de bescherming van de openbare zeden, de 
openbare orde, de openbare veiligheid, de volksgezondheid, het leven van personen en dieren 
of het behoud van gewassen, de bescherming van nationale schatten met een artistieke, 
historische’of archeologische waarde of de bescherming van industrieel en handelseigendom. 
Nochtans mogen deze verboden of beperkingen geen middel vormen van partijdige 
discriminatie noch een verdekte beperking van de handel. 

2. De toelatingen en vergunningen voor vervoer van gevaarlijke stoffen, zoals ontplofbare 
stoffen, afgegeven door de bevoegde overheden Van België zijn geldig voor Luxemburg en 
omgekeerd. 
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HOOFDSTUK 5 

BUITENLANDSE HANDEL 

Artikel 30 

De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen overleggen met elkaar voor wat betreft de bescherming 
van de belangen van de Unie in .de betrekkingen met derde staten en in de schoot van de 
internationale organisaties van economische aard waarvan zij lid zijn. Hiertoe zullen zij zich zoveel 
mogelijk inspannen om tot een gemeenschappelijk standpunt te komen. 

Artikel 31 

1. De verdragen en akkoorden inzake de bescherming van economische belangen en in het 
bijzonder de akkoorden met betrekking tot de aanmoediging en wederzijdse bescherming van 
investeringen, de akkoorden voor de grondstoffen, evenals de maritieme akkoorden afgesloten 
tussen de Unie en derde landen en die niet onder de toepassing vallen van reeds door de 
Overeenkomstsluitende Partijen afgesloten internationale akkoorden, zijn gemeenschappelijk. 

2. Zij worden door België in naam van de Unie afgesloten, onder voorbehoud van de 
mogelijkheid voor Luxemburg, deze verdragen of akkoorden gezamenlijk met België te 
ondertekenen. Geen enkel van deze verdragen of akkoorden kan worden afgesloten, gewijzigd 
of opgezegd zonder dat Luxemburg erover gehoord werd. 

Artikel 32 

1. In de rechtsgebieden waar Luxemburg geen diplomatieke of consulaire vertegenwoordiging 
heeft, is de behartiging van de Luxemburgse belangen op economisch en handelsgebied 
toevertrouwd aan de Belgische diplomatieke en consulaire vertegenwoordigingen; de leden van 
deze vertegenwoordigingen verlenen hun medewerking aan Luxemburg op dezelfde domeinen. 

2. Andere consulaire taken zullen door de Belgische. consulaire diensten worden verricht 
krachtens de bijzondere tussen de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen afgesloten 
overeenkomst. 

Artikel 33 

1. Het Comité van Ministers zal de toepassingsvoorwaarden vastleggen voor wat betreft het 
afsluiten van de akkoorden voorzien in artikel 31. Deze voorwaarden zijn ook van toepassing 
op alle andere bilaterale en multilaterale verdragen en akkoorden die met de Unie verband 
houden Of waarvan slechts bepaalde clausules betrekking hebben op de onderwerpen 
omschreven in $ 1 van artikel 31. Bij gebreke hiervan zullen de regeringen van de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen geval per geval de te volgen procedure afspreken. 
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2. De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen nemen de nodige maatregelen om op het 
grondgebied van beide landen een eenvormige toepassing te verzekeren van alle bepalingen 
van de in dit artikel bedoelde verdragen en akkoorden met betrekking tot de in $ 1 omschreven 
onderwerpen. 

Artikel 34 

1. Naast de Europese reglementering van de in-, uit- en doorvoervergunningen, zijn alle andere 
reglementeringen die hierop betrekking hebben gemeenschappelijk voor beide landen van de 
Unie, ook wat betreft de eventuele administratieve heffingen hierop, voor zowel de wettelijke 
en reglementaire bepalingen als de uitvoeringsmodaliteiten ervan. 

2. De in 5 1 bedoelde maatregelen, genomen in het kader van de algemene bepalingen van de 
artikels 41, 42 en 44, worden voorafgaandelijk aan het advies van de Administratieve 
Commissie onderworpen. 

Het Comité van Ministers stelt een procedure vast die het mogelijk maakt dat, tussen zijn 
vergaderingen en die van de Administratieve Commissie, dringende maatregelen worden 
genomen, welke op het gebied van de in-, uit- en doorvoer noodzakelijk mochten blijken. 

Artikel 35 

1. De Administratieve Commissie is belast met het beheer van het vergunningenstelsel ingericht 
door de Unie. 

Zij alleen is ertoe gemachtigd aan de belanghebbenden, onder dezelfde voorwaarden voor de 
gehele Unie, in-, uit- en doorvoervergunningen af te leveren. Zij int de in artikel 34 bedoelde 
heffingen. 

2. In het kader van de door het Comité van Ministers vastgestelde beginselen, kan de 
Administratieve Commissie haar bevoegdheden overdragen aan door haar opgerichte diensten 
of overheidsinstellingen, Onder dezelfde voorwaarden kan zij bepaalde van haar bevoegdheden 
overdragen aan derde regeringen, alsmede aan instellingen of personen die hetzij op het 
grondgebied, hetzij buiten het grondgebied van de Unie gevestigd zijn. 

HOOFDSTUK 6 

LANDBOUW 

Artikel 36 

Het Comité van Ministers heeft de bevoegdheid om alle algemene of bijzondere maatregelen te 
nemen teneinde op het vlak van landbouwuitwisseling tussen de twee landen een gezamenlijk stelsel 
op te bouwen of te behouden die vitale landbouwbelangen van de twee landen beschermt, onder 
voorbehoud van de bepalingen die genomen werden in het kader van Economische Benelux Unie of, 
volgens het geval, van de Europese Gemeenschap. 
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Artikel 37 

Op verzoek van één der partijen overleggen de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen over alle 
domeinen van de landbouwpolitiek en in de mate van het mogelijke zullen zij hun te verdedigen 
standpunten binnen de instanties van de Europese Gemeenschap en de internationale organisaties 
coördineren, evenals de uit te voeren maatregelen binnen hun respectievelijke landen. 

Artikel 38 

De Hoge Overeenkomstsluitende Partijen verlenen elkaar wederzijds bijstand op het vlak van de 
landbouwpolitiek in de schoot van organen, commissies, comités of werkgroepen binnen de 
structuren van de Europese Gemeenschap en van de internationale organisaties. Indien nodig, en 
voor zover dat de toe te passen bepalingen het toelaten, kan één van de partijen zich laten 
vertegenwoordigen door de ander, met inbegrip van de vergaderingen waar één stem per land kan 
worden gevraagd. 

Artikel 39 

In alle gevallen waar de Belgisch-Luxemburgse landbouwmarkten of het vrije verkeer van 
landbouwproducten tussen de twee landen verstoord dreigen te raken, overleggen de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen met spoed teneinde de maatregelen te nemen om deze storing op het 
vlak van de landbouw en het voedsel te vermijden. 

Artikel 40 

In de mate van het mogelijke en met het oog op een grotere doeltreffendheid in de toepassing van de 
bepalingen van het landbouwbeleid, werken de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen samen in het 
oprichten van beheersystemen van het landbouwbeleid die de samenwerking tussen de twee landen 
bevorderen. 

HOOFDSTUK 7 

INSTITUTIONELE EN ALGEMENE BEPALINGEN 

Artikel 41 

1. Het Comité van Ministers is samengesteld uit leden van de regeringen van de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen. 

2. Het Comité van Ministers heeft tot taak de voor de goede werking van de Unie noodzakelijke 
besluiten te nemen, in gezamenlijk overleg de gemeenschappelijke wettelijke en reglementaire 
maatregelen te nemen waarin huidige overeenkomst voorziet en te beraadslagen over de 
vraagstukken betreffende de externe economische betrekkingen. 
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Het Comité van Ministers beslist bij wederzijdse overeenstemming van de aanwezige 
Belgische en Luxemburgse ministers. 

Het Comité van Ministers stelt zijn reglement van orde vast. 

Artikel 42 

De Administratieve Commissie is samengesteld uit afgevaardigden van de regeringen van de 
Hoge Overeenkomstsluitende Partijen. 

De Administratieve Commissie heeft tot taak de toepassing van deze Overeenkomst te volgen 
en ten dien einde een regelmatige gegevensuitwisseling tussen de regeringen van de Hoge 
Overeenkomstsluitende Partijen te verzekeren. 

Zij werkt voorstellen uit die aan het Comité van Ministers worden voorgelegd. Zij kan door 
deze laatste belast worden om rechtstreeks bepaalde vraagstukken of bepaalde categorieën van 
vraagstukken te behandelen. 

De Administratieve Commissie beslist bij wederzijdse overeenstemming van beide 
afvaardigingen. Indien geen overeenstemming wordt bereikt, wordt de kwestie voorgelegd aan 
het Comité van Ministers. 

Het reglement van organisatie en van orde van de Administratieve Commissie wordt door het 
Comité van Ministers vastgelegd. Dit reglement kan erin voorzien dat bepaalde taken van de 
Commissie door beperkte werkgroepen van deze laatste worden uitgevoerd. 

Artikel 43 

Het Comité van Ministers neemt de nodige voorzieningen om de financiering van de werkingskosten 
van de Unie en het nazicht van de rekeningen te verzekeren. 

Artikel 44 

Op alle gebieden waarvoor door deze Overeenkomst in een gemeenschappelijke wetgeving of 
reglementering wordt voorzien, dienen de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen de maatregelen te 
treffen die noodzakelijk zijn voor het in werking stellen en de eenvormige toepassing van deze 
bepalingen, overeenkomstig met wat in het Comité van Ministers is overeengekomen : 

hetzij door de aanneming in ieder land van wettelijke of reglementaire bepalingen die 
dezelfde inhoud hebben ; 

hetzij door in het ene land bepalingen in te voeren die in het andere land van kracht zijn ; 

hetzij door in beide landen gemeenschappelijke bepalingen uit te vaardigen, die 
rechtstreeks voor de ganse Unie geldig zijn. 
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Artikel 45 

De geschillen aangaande de toepassing of de interpretatie van deze Overeenkomst, worden via 
diplomatieke weg geregeld. 

HOOFDSTUK 8 

SLOTBEPALINGEN 

Artikel 46 

Geen enkele bepaling van deze Overeenkomst kan de bepalingen van de Europese Unie beperken. 

Artikel 47 

Deze Overeenkomst wordt gesloten voor de duur van vijftig jaar te rekenen vanaf 6 maart 1922. 

Na afloop van deze termijn, zal zij gedurende opeenvolgende tijdvakken van tien jaar van kracht 
blijven met het voorbehoud dat ieder van de Hoge Overeenkomstsluitende Partijen het recht heeft 
haar op te zeggen door middel van een kennisgeving gericht aan de andere Overeenkomstsluitende 
Partij ten laatste één jaar vóór het verstrijken van het in alinea 1 vastgesteld tijdvak, of, volgens het 
geval, van elk der opeenvolgende tijdvakken van tien jaar, 
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PROTOCOL 

houdende intrekking van het Bijzonder Protocol 
tussen België en het Groothertogdom Luxemburg 

betreffende de landbouw, van 29 januari 1963 

De Hoge Verdragsluitende Partijen bij het Protocol tot wijziging van de Gecoördineerde 
Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, 

Overwegende dat de nieuwe bepalingen aangaande hun partnerschap in het kader van het 
landbouwbeleid werden opgenomen in de Gecoördineerde Overeenkomst, 

Zijn het volgende overeengekomen : 

Artikel 1 

Het Bijzonder Protocol tussen België en het Groothertogdom Luxemburg betreffende de landbouw 
v’an 29 januari 1963, is opgeheven. 

Artikel 2 

Dit Protocol dient te worden bekrachtigd. Het treedt in werking op de eerste dag van de tweede 
maand volgend op het tijdstip waarop de akten van bekrachtiging worden uitgewisseld. 

GEDAAN te Brussel, op 18 december 2002, in tweevoud, in de Nederlandse en Franse taal, zijnde 
beide teksten gelijkelijk authentiek. 

VOOR DE REGERING VAN HET VOOR DE REGERING VAN HET 
KONINKRIJK BELGIË : GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG : 
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VOOR DE VLAAMSE REGERING : 

VOOR DE WAALSE REGERING : 

VOOR DE BRUSSELSE 
HOOFDtiTEDELIJKE REGERING : 
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BIJLAGE 5

SLOTAKTE
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SLOTAKTE 

De gevolmachtigden van het Koninkrijk België, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en het Groothertogdom Luxemburg, 

bijeengekomen te Brussel, op 18 december 2002, voor de ondertekening van het Protocol tot 
wijziging van de Gecoördineerde Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie, hebben de volgende teksten aangenomen : 

een plechtige Verklaring, waarin het Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxemburg 
de wens uitdrukken hun samenwerking te versterken op basis van de vertrouwensrelatie die 
zich in het verleden heeft ontwikkeld, 

het Protocol tot wijziging van de Gecoördineerde Overeenkomst tot oprichting van de 
Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, 

en de volgende protocollen : 

Protocol houdende intrekking van de Overeenkomst tussen Belg@ en het Groothertogdom 
Luxemburg tot instelling van een bijzondere gemeenschap van ontvangsten wat betreft de 
op alcohol geheven accijnsrechten, van 23 mei 1935, 

Protocol houdende intrekking van het Bijzonder Protocol tussen België en het 
Groothertogdom Luxemburg betreffende de landbouw, van 29 januari 1963, 

Protocol houdende intrekking van het Protocol tussen het Koninkrijk België en het 
Groothertogdom Luxemburg met betrekking tot de monetaire associatie en het Protocol tot 
uitvoering, van 9 maart 1981. 

GEDAAN te Brussel, op 18 december 2002, in tweevoud, in de Nederlandse en Franse taal, zijnde 
beide teksten gelijkelijk authentiek. 

VOOR DE REGERING VAN HET VOOR DE REGERING VAN HET 
KONINKRIJK BELGIË : GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG : 
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VOOR DE VLAAMSE REGERING : - 

s”L P- / 
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VOOR DE WAALSE REGERING : 

VOOR DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING : 


